


Deck Wengé · Deck Tech Wengé

DESIGN, LANGE HALTBARKEIT, 
EINFACHE INSTANDHALTUNG 

DESIGN, DURABILITE, 
ENTRETIEN FACILE

DESIGN, DURABILITY, 
EASY MAINTENANCE

Das System DECK TECH verbindet das ästhetische 
Erscheinungsbild des Holzes mit der Widerstandsfähigkeit, der 
einfachen Instandhaltung und der Sicherheit der Keramik. Auf 
diese Weise ruft es die abwechslungsreichsten Umgebungen 
und Projekte ins Leben. Die Firma Revigrés bietet diese innovative 
Lösung an, indem sie das System DECK TECH im Rahmen des 
Anwendungsprojektes bereitstellt.

Gebrauchsfertige Funktionalität  
Damit Ihre Bequemlichkeit komplett ist

DECK TECH Revigrés ist ein überragendes Fußbodensystem aus 
Feinsteinzeug für Innen- und Außenbereiche und geeignet für 
ebene, unregelmäßige, sowie auch schiefe Oberflächen. Des 
Weiteren ist es auch anwendbar auf jede Art von Boden, unter 
anderem Asphalt, Beton, zusammengesetzter Boden, Holz, 
isolierte Unterkonstruktionen.
 
Die Montage, die durch einfaches Einfügen der Teile und 
Fixierung vollzogen wird, erfolgt auf einer Struktur (aus  Holz 
oder Aluminium), die auf ein Unterbau gestellt werden kann 
oder auch nicht und eine sofortige Verwendung des Fußbodens 
erlaubt.
Die technischen Merkmale des Feinsteinzeugs machen dieses 
System noch sicherer und vermeiden eine Abnutzung und einen 
häufigen Verfall in Form von Splittern wie bei traditionellen 
Decks aus Holz. Gleichzeitig wird die Reinigung vereinfacht und 
die jährliche Wartung, die vom konventionellen Deck gefordert 
wird, entfällt.

DESIGN, DURABILIDADE, 
FÁCIL MANUTENÇÃO

DISEÑO, DURABILIDAD, 
SENCILLO MANTENIMIENTO 
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VANTAGENS / ADVANTAGES / ADVANTAGES / VORTEILE / VENTAJAS:

Deck Tech Gris

Le système DECK TECH conjugue l’effet esthétique du bois avec 
la résistance, la facilité d’entretien et la sécurité de la céramique, 
et permet de créer les environnements et les projets les plus 
variés. Revigrés présente cette solution innovatrice, en mettant à 
disposition le DECK TECH et l’assistance au projet d’application.    

Fonctionnalité prête à l’emploi
Pour que la commodité soit totale.

DECK TECH Revigrés est un système de sol surélevé en grès 
porcelainé pour les espaces intérieurs et extérieurs, adapté aux 
surfaces planes, irrégulières ou inclinées. Il peut être appliqué 
sur n’importe quel type de sol-asphalte, béton, composite, bois, 
supports avec isolation, entre autres.  

La pose est faite par emboîtage de pièces et fixation à sec sur une 
structure (en aluminium ou en bois) - qui peut reposer sur des 
piédestaux - ce qui permet l’usage immédiat du sol.  

Les caractéristiques techniques du grès porcelainé rendent ce 
système plus sûr, évitant l’usure et la détérioration fréquente 
en éclats de bois du deck traditionnel en bois. Ce système rend 
l’entretien plus facile et dispense la maintenance annuelle exigée 
par le deck conventionnel.

El sistema DECK TECH combina el efecto estético de la madera, 
la resistencia, el sencillo mantenimiento y la seguridad de la 
cerámica, dando vida a los ambientes y proyectos más diversos. 
Revigrés presenta esta solución innovadora, junto con el sistema 
DECK TECH y todo el soporte para el proyecto de aplicación. 

Funcionalidad preparada para utilizar
Para que la comodidade sea absoluta

DECK TECH Revigrés es un sistema de pavimento sobrelevado en 
grés porcelânico, para interiores y exteriores, apropriado para 
superficies planas, irregulares o inclinadas y aplicable en qualquer 
tipo de suelo-asfalto, hormigón, composites, maderas, soportes 
com aislamiento, entre otros.

El montaje, mediante el fácil acoplamento de piezas y la fijación 
en seco, se realiza sobre uma estructura (en alumínio o madera) 
- que puede asentarse en zócalos - permitiendo la utilización 
inmediata del pavimento.

Las características técnicas del grés porcelânico proporcionam 
mayor seguridade a este sistema, evitando el desgaste e el 
deterioro frecuente o astillas de madera del traditional deck de 
madera, facilitando la limpieza y ahorrando el mantenimiento 
anual que requiere el deck convencional. 

O sistema DECK TECH conjuga o efeito estético da madeira, 
com a resistência, fácil manutenção e a segurança da cerâmica, 
dando vida aos mais variados ambientes e projetos. A Revigrés 
apresenta esta solução inovadora, disponibilizando o DECK TECH 
e o apoio ao projeto de aplicação. 

Funcionalidade pronta a usar
Para que a sua comodidade seja total

O DECK TECH Revigrés é um sistema de pavimento sobrelevado 
em grés porcelânico, para interiores e exteriores, adequado quer 
a superfícies planas, quer a superfícies irregulares ou ligeiramente 
inclinadas, aplicável em qualquer tipo de piso – asfaltos, betão, 
compósitos, madeiras, isolamentos, entre outros.

A montagem, através do fácil encaixe de peças e fixação com 
linguetas, é feita sobre uma estrutura (em alumínio ou madeira) 
- que pode ser assente sobre pedestais - permitindo a utilização 
imediata do pavimento. 

As características técnicas deste produto tornam o sistema mais 
seguro, eliminando a frequente deterioração, em farpas, do 
deck em madeira. Além disso, o DECK TECH não necessita da 
manutenção anual exigida pelo deck convencional, dispensando 
os custos e obras inerentes.

The DECK TECH system combines the aesthetic effect of the 
wood with the resistance, easy maintenance and safety of the 
ceramics, breathing life into the most varied ambiances and 
projects. Revigrés is putting forward this innovative solution, 
providing DECK TECH and support to the application project. 

Ready-to-use functionality
To ensure total comfort

DECK TECH Revigrés is a full-body porcelain tile raised floor 
system for indoors and outdoors, suitable for flat, uneven or 
inclined surfaces and applies to any kind of flooring - asphalts, 
concrete, composite, wooden and supports with insulation, 
inter alia.

Assembly involves the easy slotting of pieces and dry fixation on 
a structure (aluminum or wooden) - which may rest on pedestals 
- allowing the immediate use of the flooring.

The technical feature of full-body porcelain tiles make this system 
safer, avoiding the wear and tear and frequent deterioration 
in  wood splinters of the traditional wooden deck, facilitating 
cleaning and doing away with the annual maintenance required 
by the conventional deck.

DESIGN, DURABILIDADE, 
FÁCIL MANUTENÇÃO

ELEVADA RESISTÊNCIA AO DESGASTE 
HIGH RESISTANCE TO USE
HAUTE RESISTANCE A L’USURE
HOHE VERSCHLEISSFESTIGKEIT
ALTA RESISTENCIA AL DESGASTE

ELEVADA RESISTÊNCIA ÀS MANCHAS E A QUÍMICOS (*)
(Solventes orgânicos, soluções aquosas inorgânicas, ácidos e alcalis, 
detergentes e lixívias, fungos, mofos e bactérias)
HIGH RESISTANCE TO STAINING AND CHEMICALS (*)
(Organic solvents, inorganic water-based solutions, acids and alkalis, 
detergents and bleaches, fungi, moulds and bacteria) 
HAUTE RESISTANCE AUX TACHES ET AUX SUBSTANCES CHIMIQUES (*) 
(Solvants organiques, solutions aqueuses inorganiques, acides et alcalins, 
détergents et eaux de javel, champignons, moisissures et bactéries)  
HOHER BESTÄNDIGKEIT GEGENÜBER FLECKEN UND CHEMIKALIEN (*)
(Organische Lösungsmittel, anorganische wässrige Lösungen, Säuren 
und Alkalien, Waschmittel und Laugen, Pilze, Schimmel und Bakterien) 
ALTA RESISTENCIA A LAS MANCHAS Y A LOS PRODUCTOS QUÍMICOS (*)
(Disolventes orgánicos, soluciones acuosas inorgánicas, ácidos 
y bases, detergentes y lejías, hongos, moho y bacterias)

FÁCIL LIMPEZA E MANUTENÇÃO
EASY CLEANING AND MAINTENANCE
NETTOYAGE ET ENTRETIEN FACILE
EINFACHE REINIGUNG UND PFLEGE
FÁCIL LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ELEVADA RESISTÊNCIA AO IMPACTO (1000Kg a 2000 Kg)
Cargas distribuídas (2200Kg/m2) / impacto 
HIGH RESISTANCE TO IMPACT (1000Kg a 2000 Kg)
Distributed loads (2200Kg/m2)
HAUTE RESISTANCE A L’IMPACT (1000Kg a 2000 Kg)
Charges distribuées (2200Kg/m2)
HOHER STOSSFESTIGKEIT (1000Kg a 2000 Kg)
Verteiltes Gewicht (2200Kg/m2)
ALTA RESISTENCIA AL IMPACTO (1000Kg a 2000 Kg)
Cargas repartidas (2200Kg/m2)

RESISTÊNCIA A AMPLITUDES TÉRMICAS (-25ºC/ +110ºC)
RESISTANCE TO THERMAL VARIATIONS (-25ºC/ +110ºC)
RESISTANCE AUX AMPLITUDES THERMIQUES (-25ºC/ +110ºC)
TEMPERATURBESTÄNDIGKEIT (-25ºC/ +110ºC)
RESISTENCIA A AMPLITUDES TÉRMICAS (-25ºC/ +110ºC)

BOM ISOLAMENTO: Ventilação eficiente através de uma câmara-de-ar
GOOD INSULATION: Efficient ventilation by means of air chamber
BONNE ISOLATION : Aération effi cace grâce à une chambre à air 
GUTE ISOLIERUNG: Effi ziente Lüftung mittels eines Schlauchs
BUEN AISLAMIENTO: Ventilación eficiente mediante una cámara de aire

NIVELAMENTO DE SUPERFÍCIES (até 2%) 
LEVELLING OF INCLINED SURFACES (up to 2%)
NIVELLEMENT DE SURFACES INCLINEES (jusqu’à 2%)
NIVELLIERUNG VON SCHIEFEN OBERFLÄCHEN (bis zu 2%)
NIVELADO DE SUPERFICIES INCLINADAS (hasta un 2%)

OCULTAÇÃO DE CABOS E TUBAGENS
CONCEALMENT OF CABLES AND PIPES
OCCULTATION DE CABLES ET TUYAUTERIES
VERBORGENE KABEL UND ROHRLEITUNGEN 
OCULTACIÓN DE CABLES Y TUBOS

FACILIDADE NA DRENAGEM DE ÁGUAS 
EASY WATER DRAINAGE 
FACILITÉ DE DRAINAGE DES EAUX
EINFACHE ENTWÄSSERUNG
FACILIDAD EN EL DRENAJE DE AGUAS

(*) Os pedestais termoplásticos não resistem a ácido nítrico, sulfúricos, hidrocarbonetos (tipo gasolina).
(*) The thermoplastic pedestals cannot withstand nitric acid, sulphuric acids, hydrocarbons (petrol type). 
(*) Les piédestaux thermoplastiques ne résistent pas à l’acide nitrique, sulfurique et aux hydrocarbures 
    (type essence).  
(*) Die thermoplastischen Unterbauten sind nicht beständig gegen Salpetersäure, Schwefel,    
     Kohlenwasserstoff (wie z.B. Benzin) 
(*) Los zócalos termoplásticos no resisten al ácido nítrico, sulfúricos, hidrocaburos (tipo gasolina). 
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(4) ANTIDERRAPANTE: Produto que minimiza o risco de deslizamento.

(4) ANTISLIP: Product that minimize the risk of slipping.

(4) ANTIDƒ RAPANT: Produit qui rŽ duit le risque de glissades. 

(4) RUTSCHHEMMEND: Produkt das eine Rutschgefahr minimiert.

(4) ANTIDESLIZANTE: Producto que minimiza el riesgo de deslizamiento.

RECT

DECK
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DECK TECH SYSTEM
COMPONENTES · COMPONENTS · COMPOSANTS · KOMPONENTEN · COMPONENTES 

DECK TECH cer‰ mico (adicionado de um 
composto mineral refor• ado com fibras 
tŽ cnicas, que aumenta a resist• ncia ao 
impacto).

Ceramic DECK TECH (additivated with a 
mineral composite reinforced by technical 
fibres which increases impact strength).

DECK TECH cŽ ramique (contenant un 
composant minŽ ral renforcŽ  de fibres 
techniques qui augmente la rŽ sistance ˆ  
lÕ impact).

DECK TECH Keramik (unter HinzufŸ gung 
einer mineralischen Zusammensetzung 
und verstŠ rkt durch technische Fasern, die 
WiderstandsfŠ higkeit gegen einen Aufprall 
erhš hen).

DECK TECH cer‡ mico (con un composite 
mineral reforzado con fibras tŽ cnicas, que 
aumenta la resistencia al impacto).

Pe• as complementares de fixa• ‹ o 
do sistema (linguetas e parafusos).

Complementary system securing parts 
(concealed bolts and screws).

Pi• ces complŽ mentaires de fixation 
du syst• me (languettes occultes et vis).

ZusŠ tzliche Teile zur Befestigung des 
Systems (versteckte Laschen und 
Schrauben).

Piezas complementarias de fijaci— n del 
sistema (lengŸ etas ocultas y tornillos).

NOTAS · NOTES · NOTES · ANMERKUNGEN · NOTAS

(7) Ao aplicar as pe• as na mesma dire• ‹ o, o ligeiro desalinhamento da parte lisa e/ou das riscas Ž  uma caracter’stica intr’nseca ao produto.

(7) When applying pieces in the same direction, the slight deviation of the flat part and /or stripes is a characteristic intrinsic to the product.

(7) Lors de la pose des pi• ces dans le m• me sens, le lŽ ger dŽ calage de lÕ alignement de la partie lisse et /ou des rayures est une caractŽ ristique intrins• que du produit.

(7) Werden Fliesen geradlinig verlegt, kš nnen produktspezifische Linienabweichungen bei glatter oder gestreifter Musterung auftreten. 

(7) Al aplicar las piezas en la misma direcci— n, la ligera desalineaci— n de la parte lisa y/o de las rayas es una caracter’stica intr’nseca al producto. 

(4)(7) DECK TECH TECA
15x120 RECT [ 14,7x118,4 cm] 

(4)(7) DECK TECA
15x120 RECT [ 14,7x118,4 cm]  P134 
60x120 RECT [ 59,2x118,4 cm]    P120
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(4)(7) DECK TECH IPÊ
15x120 RECT [ 14,7x118,4 cm] 

(4)(7) DECK IPÊ
15x120 RECT [ 14,7x118,4 cm]  P144 
60x120 RECT [ 59,2x118,4 cm]    P130
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(4)(7) DECK TECH GRIS
15x120 RECT [ 14,7x118,4 cm] 

(4)(7) DECK GRIS
15x120 RECT [ 14,7x118,4 cm]  P134 
60x120 RECT [ 59,2x118,4 cm]    P120
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(4)(7) DECK TECH WENGÉ
15x120 RECT [ 14,7x118,4 cm]

(4)(7) DECK WENGÉ
15x120 RECT [ 14,7x118,4 cm]  P144 
60x120 RECT [ 59,2x118,4 cm]    P130

                                       
  

1.  2.  3.  4.  

R11 R11 R11 R11

Estrutura de suporte ao DECK TECH 
(em alum’nio ou madeira). 

Aluminium or wooden structure 
supporting the DECK TECH. 

Structure en aluminium ou bois 
de support au  DECK TECH. 

Strukturen aus Aluminium oder Holz, 
die dem DECK TECH als GerŸ st dienen. 

Estructura en aluminio  o madera de 
soporte para el DECK TECH.

Pedestais termopl‡ sticos, com elevada 
resist• ncia mec‰ nica, estabilidade 
e altura regul‡ vel (de 65 a 670 mm). 

Thermoplastic pedestals with high mechanical 
resistance, stability and adjustable height 
(from 65 to 670 mm).

PiŽ destaux thermoplastiques ˆ  rŽ sistance 
mŽ canique Ž levŽ e, stabilitŽ  et hauteur 
rŽ glable (entre 65 et 670 mm). 

Thermoplastische Unterbauten mit einer 
hohen mechanischen WiderstandsfŠ higkeit, 
StabilitŠ t und einer regulierbaren Hš he (von 
65 bis 670 mm). 

Z— calos termopl‡ sticos, con elevada 
resis-tencia mec‡ nica, estabilidad y altura 
regulable (de 65 a 670 mm).

As caracter’ sticas tŽ cnicas e informa• › es gerais dos Revestimentos e Pavimentos em GrŽ s Porcel‰ nico TŽ cnico (  ), est‹ o referidas no cat‡ logo Porcelanato.

The technical characteristics and general information of the Full Body Porcelain Wall and Floor Tiles ( ) are referred on the Porcelanato catalogue.

Les caractŽ ristiques techniques et les informations gŽ nŽ rales rev• tements muraux et de sol en gr• s porcelainŽ  pleine Masse ( ) sont visŽ s dans le catalogue Porcelanato.

Die technischen daten und allgemeine Informationen von Feinsteinzeung ( )  sind auf den jeweiligen Katalog Porcelanato.

En el cat‡ logo Porcelanato se pueden encontrar caracter’ sticas tŽ cnicas e informaci— n general sobre Revestimientos y Pavimentos de Gres Porcel‡ nico TŽ cnico ( ) .
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DECK TECH SYSTEM
MONTAGEM · ASSEMBLY · MONTAGE · MONTAGE · MONTAJE 

Deck Tech sobre estrutura e pedestais
Deck Tech on structure and pedestals
Deck Tech sur structure et piédestaux
Deck Tech auf einer Struktur und Unterbauten
Deck Tech sobre estructura y zócalos

Deck Tech sobre estrutura
Deck Tech on structure
Deck Tech sur structure
Deck Tech auf einer Struktur
Deck Tech sobre estructura

A estrutura (em alumínio ou madeira) é assente sobre os 
pedestais com o adesivo. É recomendável a estrutura em 
alumínio por ser mais duradoura.

The structure is made of aluminium or wood and may be 
based on pedestals using the adhesive GRUD P104. The 
aluminium structure is recommended as it is longer-lasting.

La structure est en aluminium ou en bois et peut être posée 
sur des piédestaux à l’aide d’adhésif GRUD P104. Une 
structure en aluminium est conseillée car elle est plus durable. 

Die Struktur aus Holz oder Aluminium kann mit dem 
GRUD P104 Klebstoff auf die Unterbauten angeklebt werden. 
Es wird das Aluminiumgestell empfohlen, da es haltbarer ist. 

La estructura en aluminio o madera se puede asentar en 
los zócalos con el adhesivo GRUD P104. Se recomienda la 
utilización de estructuras de aluminio por ser más duraderas.

1 2

O DECK TECH cerâmico é fixado sobre a estrutura de forma 
contínua, a partir da primeira fileira, através de linguetas. 
Utilizar linguetas de arranque em pontos previamente 
identificados para facilitar a substituição de peças, 
manutenção, limpeza e acessos à passagem de tubos, cabos, 
entre outros.

The ceramic DECK TECH is secured to the structure in 
continuous fashion, from the first row, by means of concealed 
slotting bolts.
Use spring bolts at the accesses to concealed systems for easy 
cleaning, maintenance and replacement of parts. 

Le DECK TECH céramique est fixé sur la structure de manière 
continue à partir de la première file et à l’aide de languettes 
occultes d’emboîtage.  
Utiliser des languettes de démarrage pour les accès aux 
systèmes occultes, afin d’assurer facilement l’entretien, la 
maintenance et le remplacement des pièces.  

Das Keramik- DECK TECH wird dauerhaft auf der Struktur 
befestigt, beginnend von der ersten Reihe mittels der 
versteckten Stecklaschen.  
Verwenden Sie die Anfangslaschen an Zugängen zu 
verborgenen Systemen für eine einfache Reinigung, Wartung 
und Auswechseln von Teilen. 

El DECK TECH cerámico se fija sobre la estructura de forma 
continua, a partir de la primera fila, con lengüetas ocultas de 
acoplamiento.
Utilizar lengüetas de arranque en los accesos a sistemas 
ocultos para facilitar la limpieza, el mantenimiento y la 
sustitución de piezas.

O DECK TECH permite vários tipos de aplicação adaptando-se 
a espaços com diversas características.

DECK TECH allows various types of application and it can be 
adapted to spaces endowed with various features.

DECK TECH permet plusieurs types d’application, s’adaptant à 
des espaces ayant plusieurs caractéristiques.  

DECK TECH ermöglicht mehrere Arten der Anwendung und 
passt sich Bereichen mit verschiedensten Merkmalen an.

El DECK TECH permite varios tipos de aplicación adaptándose 
a espacios con diversas características.

4

SUPORTE · SUPPORT
SUPPORT · UNTERBAU · SOPORTE

PEDESTAIS · PEDESTALS
PIEDESTAUX · UNTERBAUTEN · ZÓCALOS

ESTRUTURA · STRUCTURE
STRUCTURE · STRUKTUR · ESTRUCTURA

5 DECK TECH

Aplicação paralela · Parallel application
Application en parallèle · Parallele Anwendung · Aplicación en paralelo

Aplicação em contrafiada · Offset application · Application en contre-fil  
Anwendung in Form einer Gegenschicht · Aplicación a contrafibra 

Aplicação a 45º · Application at 45º
Application à 45º · Anwendung auf 45º · Aplicación a 45º 

Remate perpendicular · Perpendicular finish
Pose perpendiculaire · Senkrechte Ausrichtung · Acabado perpendicular 

6
APOIO AO CLIENTE · CUSTOMER SUPPORT
SUPPORT CLIENT · KUNDENDIENST
SERVICIO AL CLIENTE

Para prevenir eventuais oscilações ligeiras do pavimento, os 
pedestais são colados sobre a superfície com adesivo GRUD 
P104 (tempo de secagem= 24h), adequado a diversos 
materiais. A aplicação de umas gotas do adesivo nas cabeças 
dos pedestais garante uma melhor ancoragem à estrutura. 

To prevent any slight fluctuations in the flooring, the 
pedestals are stuck on the surface using GRUD P104 adhesive 
(with a drying time of 24h), suitable for various materials. It 
is also recommended to apply a few drops of adhesive at the 
pedestal heads. 

Pour prévenir toute oscillation légère du sol, les piédestaux 
sont posés sur la surface à l’aide d’adhésif  GRUD P104 
(temps de séchage: 24h) adapté à plusieurs types de 
matériaux. Il est conseillé d’appliquer quelques gouttes 
d’adhésif sur les extrémités des piédestaux. 

Um mögliche leichte Schwankungen des Bodens zu 
vermeiden, werden die Unterbauten mit dem GRUD P104 
Klebstoff an die Oberfläche geklebt (mit einer Trocknungszeit 
von 24h), das geeignet für verschiedene Materialien ist. Es 
wird ebenso empfohlen, einige Tropfen Klebstoff an die 
Oberseiten der Unterbauten zu geben.

Para prevenir eventuales oscilaciones ligeras del pavimento, 
los zócalos son encolados sobre la superficie con adhesivo 
GRUD P104 (con un tiempo de secado de 24 h), apropiado 
para diversos materiales. También es aconsejable aplicar unas 
gotas del adhesivo en las cabezas de los zócalos.

Remate em espinha · Spine finish
Pose en chevron · Rückseitige Ausrichtung · Acabado espina de pescado

A fácil regulação da altura dos pedestais (simples movimento 
giratório) permite aplicar o sistema em superfícies planas ou 
ligeiramente inclinadas, com um desnível máximo de 2%.  

The easy adjustment of pedestals height (simple turning 
movement) allows the application of this system on flat or 
inclined surfaces (up to 2%).

La facile reglementation des piédestaux (simple movement 
rotatif) permet l’application sur des surfaces planes ou 
inclinées (jusqu’à 2%). 

Das Einfache Einstellung der Unterbauten (mit eine einfachere 
Drehung), erlaubt die Anwendung des System’s in flachen 
Oberflächen, sowie in leichte Neigung Oberflächen (bis einen 
Maximum von 2 %). 

Un fácil ajuste de los zócalos (movimento rotatorio sencillo) 
permite aplicar el sistema en superfícies planas o inclinadas 
(hasta un 2%). 

A REVIGRÉS disponibiliza um filme sobre a montagem do 
DECK TECH no site (www.revigres.com), , e dá apoio ao seu 
projeto, no cálculo das quantidades necessárias, bem como 
nas sugestões de aplicação.

Email de contacto: revigres@revigres.pt

REVIGRÉS provides on its website (www.revigres.com), a film 
on DECK TECH assembly, clarifying any queries about the 
application of the system to your project, providing support 
to the calculation of the quantities of material and application 
suggestions.

Contact e-mail: revigres@revigres.pt

REVIGRÉS met à disposition sur son  site (www.revigres.com), 
un film sur le montage du  DECK TECH et répond à toute 
question sur l’adaptation du système à chaque projet, vous 
aidant à calculer les quantités de matériel et proposant des 
conseils d’application. 

Email de contact: revigres@revigres.pt

REVIGRÉS auf der Website (www.revigres.com) und einen 
Film über die Montage des DECK TECH zur Verfügung und 
löst Fragen zur Anwendung des Systems auf Ihr Projekt. 
Dabei unterstützt REVIGRÉS Sie bei der Berechnung der 
Materialmengen und gibt Ihnen Ratschläge zur Anwendung.
  
Email: revigres@revigres.pt

REVIGRÉS ofrece en su sitio web (www.revigres.com), una 
película sobre el montaje del DECK TECH, y aclara las dudas 
sobre la aplicación del sistema a su proyecto, asesorando sobre 
el cálculo de las cantidades de material y con sugerencias de 
aplicación.

E-mail de contacto: revigres@revigres.pt

Aproximadamente 3,3 pedestais/m2 de pavimento 
Distância aconselhável entre pedestais: aprox. 60 cm.

Around 3.3 pedestals/m2 of flooring
Recommended distance between pedestals: approx. 60 cm.

Environ 3,3 piédestaux /m2 de sol
Distance conseillée entre piédestaux : environ  60 cm.

Ungefähr 3,3 Unterbauten/m2 Fußboden 
Empfohlene Entfernung zwischen den Unterbauten: ca. 60 cm.

Aproximadamente 3,3 zócalos/m2 de pavimento 
Distancia aconsejable entre zócalos: aprox. 60 cm.

Existem diversos pedestais consoante a altura pretendida:
There are several pedestals according to the desired height:
Il y a plusieurs piédestaux en fonction de l’hauter voulu:
Es gibt unterschiedlichen Unterbauten entsprechend der 
gewünschten Höhe:
Hay varios zocalos conforme la altura deseada:

•   65-100 mm
• 100-130 mm
• 130-220 mm
• 220-310 mm
• 310-400 mm
• 400-490 mm
• 490-580 mm
• 580-670 mm

Montagem simples e rápida, através do fácil encaixe das peças 
assentes sobre uma estrutura (em alumínio ou madeira) que 
poderá assentar sobre pedestais.
Na aplicação em coberturas, assegurar previamente a imper-
meabilização da superfície e o escoamento das águas.

Simple, rapid assembly with the easy slotting in of the parts 
settled on a structure (aluminium or wooden) which may be 
based on pedestals.
When applying to roofs, first ensure the waterproofing of the 
surface and water run-off.

Montage simple et rapide grâce à l’emboîtage des pièces 
reposant sur une structure (en aluminium ou bois)  qui pourra 
reposer sur des piédestaux.
Pour l’application sur des toitures, assurer l’imperméabilisation 
de la surface au préalable ainsi que l’écoulement des eaux.

Einfache und schnelle Montage mittels eines einfachen 
Einfügens der Teile, die auf einer Struktur aufliegen (aus 
aluminium oder holz), die ihrerseits auf einem Unterbau 
aufliegen kann oder auch nicht.
Vergewissern Sie sich bei Verwendung auf Abdeckungen 
vorher davon, dass die Oberfläche wasserundurchlässig ist 
und das Wasser abfließen kann.

Montaje sencillo o rápido, mediante el fácil acoplamiento de 
las piezas asentadas en una estructura (en aluminio o madera) 
que podrán sustentarse sobre unos zócalos.
En la aplicación en cubiertas, realizar previamente la 
impermeabilización de la superficie y la canalización de las 
aguas.

3

QUANTIDADE · QUANTITY
QUANTITE · ANZAHL · CANTIDAD

ALTURA · HEIGHT
HAUTEUR · HÖHE · ALTURA

COLAGEM · ADHESION 
COLLAGE · KLEBEN · ENCOLADO
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ÁGUEDA:   Apartado 1 • 3754-001 BARRÔ AGD • Portugal
  Tel. +351 234 660 100     Fax +351 234 666 555
  GPS 40.532865 N, 8.449056 W (G‰ ndara do Vale do Grou)

LISBOA:  Pç. José Fontana 26 A-C • 1050-129 LISBOA • Portugal 
  Tel. +351 213 170 280     Fax +351 213 170 282
  GPS 38.730144 N, 9.144978 W

Showrooms: 2»  a 6»  feira: 9.00-19.30h (ç gueda: 19:00h); S‡ bado: 9.30-13.30h
                      Monday to Friday: 9.00am-7.30pm (ç gueda: 7:00pm); Saturday: 9.30am-1.30pm

revigres@revigres.pt www.revigres.com


